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.LAW OFFICE OF ANNALUISA PADILLA 

481 E. WHITTIER BLVD. SUITE “E” LA HABRA, CA 90631 

FAMILY CONSULTATION CLIENT INFORMATION SHEET 
$100.00 Consultation Fee   $100.00 Pago de Consulta 

If you retain our offices today – the fee   Si retiene nuestras oficinas el día de hoy – su pago 

Will be applied towards your total payment   de Consulta se aplicará a su pago total 

 

Documents for initial consultation: (1) copies of motions or pleading papers, (2) copies of most recent tax returns, (3) preliminary list 

of real estate properties, assets and debts and an estimated monthly income and expense, (4) Copies of most recent paycheck stubs 

 

Name/Nombre:   Referred by:   

Address/Dirección:   

Phone No/No. de teléfono:   Alternate No./Otro teléfono:   

Have you been a resident of the State of California for the last (6) months? 

Ha sido residente del estado de California por los últimos (6) meses? (    ) Yes/Si      (    ) No 

 

Have you been a resident of the county where you live for more than (3) months? 

Ha sido residente del condado en donde vive por mas de tres meses? (    ) Yes/Si      (    ) No 

 

Driver’s License or ID:   Date of Birth/Fecha de nacimiento:   

SS No./No. de seguro social :    Are you employed?/Trabaja?: (    ) Yes/Si      (    ) No 

Place of business/Lugar de empleo:   

Salary/Salario:   Other income:    

Date and place of marriage/Lugar y fecha de matrimonio:     

Date and place of separation/Lugar y fecha de separación:     

INFORMATION ABOUT YOUR SPOUSE OR PARENT OF YOUR CHILDREN 

(INFORMACIÓN SOBRE SU CÓNYUGE O MADRE / PADRE DE LOS NIÑOS) 

 

Name/Nombre:   Date of Birth/Fecha de nacimiento:   

Address/Dirección:   

Telephone No./No. de teléfono:   Occupation:   

 SS No./No. de seguro social :   Driver’s License or ID:   

Place of business/Lugar de trabajo:     

Work phone No.:/Teléfono de trabajo:   Salary/Salario:   

Other income:     

 

Are there any pending legal proceedings concerning you, your spouse or your children?/Hay algún procedimiento de corte pendiente 

referente a usted, su esposo(a) o niños?      (     ) Yes/Si      (    ) No.  Court location/Lugar de Corte:   

Case No./No. De caso:   Is there a hearing pending? (when)/Hay una audiencia de corte? 

(cuando):   
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INFORMATION ABOUT YOUR CHILDREN (INFORMACIÓN SOBRE SUS NIÑOS) 

No. of Children of the marriage or relationship?/No. de niños de este(a) matrimonio/relación:   

 Name  Date of Birth Place of Birth 

Nombre  Fecha de nacimiento Lugar de Nacimiento 

 

           

           

           

           

  

Where are children living?/Lugar en donde los niños están viviendo   

Do you fear any abuse/violence?/Teme violencia domestica o abuso?   

Have you filed a restraining order?/Ha puesto una orden de restricción?    (      ) Yes/Si       (     )  No 

If Yes, where and when?/Si ha puesto una orden, en dónde y cuando?   

Do you fear spouse may take property/children?/Teme que su cónyuge se lleve a los niños o alguna propiedad?   

Brief Description of situation/Describa brevemente su situación:  

   

 

 

 

FOR OFFICE USE ONLY: 

APPOINTMENT DATE AND TIME:   

CONFLICT’S CHECK DONE BY:   

CONFLICTS FOUND: ( ) Yes ( ) No    ATTACH PERTINENT CONFLICT FORMS 

DISPOSITION:   

MATTER REJECTED BY:   

REJECTION (NON-ENGAGEMENT) LETTER SENT:    

RATE:   RET.:   

Notes/Possible Work:   

  

  

  

  

  

 


